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gbmonmoas, Mm3d Jomogmda bLobhyzs-bohyzom bobBamogs-
033356 Mm 39bdg 30M0b 6sMJ338L (96 gobodMabaL godmadboh3zgm
bohy390L) EsgM™M30L s bb3zsms bohyzsms Babamozn 3g300.
03039 ™ bdoMo 9MmM30L 96OBYOL, MOEEebsl 9badYdNL
dmgdgmo d9bodg 3nMo 0gymnbbdgode.

06ods LNbHagbyMo 83907mMgdnm bb3zosbbzs 3MBLEHMYY-
3000LoS. 80 M33MbdMabom Lonb@HgMgbms Lbzsms Lohyznb m
Bobnmogznebn @mmdnb 8983390 3nd3mdodbyfn 3mbLbdHMy]-
300b 36@odgd0n, Moaeb domdn m Babomozn, MMIgmoE smbndb-
Jmo 3mbLbMyJanob gMo MmIgmandy 693ML  ©gMm3ND,
000anob 3mbLbMYJEnob BoMIMawagbl, MmgmmE dgbadg 3n0Mab
Bomg30000 ©s oMy 83 3MbLHMmYJEonlb MmMAgmodg bobomb -
00035ML 86 OIM3nxOMD.

oLy 30M3MYd3d0n bhomabhHPM-sdMMOMN30 N33 bedMabom
LanbHgMabms 303MmdogdbymMa 3MbLAHMYJ30900L BJMb] 96 ODYdTN
bbgoms bohyzob m BaBomMo3nsbn YMMINL sEaNMNL gobLodM3Ms.

dobamab gobbom3zed gboym, MmJ, AzgxmgdMag, 303m@od-
LM 3MBLAHMYJE0s80 M BsBMO30360 BMMAS 33b3wY0s A nsbn
3n03mbodbymo 3mbLbHMmYJEnob dgmMmyg o6 dmemm bobodn -
000306 06 PoIM3NY0 6063EYd3dn. MPYIES 3bb0dbs30,
Mmd dman ob6odab gMmmgzomo Modhdgmoobomzob m bobo-
mo3n0bn 3mM3gdn ghomomMmyms® 33b3zwgds 3ndmbsgbymo
3MbLMYJdEoob mMngg bobogmdn - FmMmoz30Mby O OIM3NEY-
09mdn. sbgo EMML FM35M0 S PSIMZNEYOYMN BNbsOYO9dN
00ME330Mmo 893360mMmMb0m 01sbsdsMN.:

003sbo8d9, sanmob dnobgzom, bbzsms bohyzob m 6sbo-
™y30360 3MmMAg00L godmygbgdsb 3od3mipogbymn 3mbLEHMIJEN0L
09mbg 36ov903d0 LD d90mb3zg3030 ZoLHYMOO:

1. 303mhogbymo 3mbbhmydnnb dmmmb dmegzsem Boboo-
©90000: ,,7h980 hmad 3oesdhybegdo, 30 dodnb godmhAbeyds-m™.”

T bbgoms bohyzob m Bsbomozn JoMmmymdo mobdbagd Lobhyzsbmsb
9mos 069M9ds, 303M30 M33mbshnbmMgdnbomznb AZ396 dngM dmyzsbom
0930M0mM9030 godmMm3ymxum Ix0LbNo.
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2. 303mbogbymo 3mbLbHMyJEnab dmmmb sdmznydym
60boogosdn:  ,fodfodn nbyg oh gondhegods, hmd fohdb
obeneegb-m*

3. 303mpsgdbymo 3mbLAHMYJ300b mMmo3g 6oBomdn (Bos-
30M303 © odM3NEYOYMAnE) 9gMnMMIYMS: 009 960 o730
nboho-m, @ohoe 093 00930 nEohn-m*

00 bod0 dg0mbzg30L 03LobzgmN BogaNMgd0 sM3MbsdMN
MomEobmdnm godmzmnbs, sdohmdslg dmbbybgdsdn bLosbe-
modm  Jdgdmbzgzems  godmygbadalb bLHHOLHOZLOE Bomdm-
300396, MoboE, 09690Mn309, goM3393mn 3603369mMmos 3L
ombndbogn vbEodoms LEHNmMMa 3oMsbHgoab godmynbgode-
393ME3gmonbomznb.

60dhmdn dgbhyegoycens dmos hybo;ogzgeob bogohomzgomb
ghmzbgon bLodgEbnghm @mbeab dngh Eo®RNbbLYOY0N 3hmgdBab:
,003hmdoszngoen bBhgydsaho eo Johomzgoyh gbomo 3n3mBogbghn
dme90g00n*, FR-21-352 @1hg09000.
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It is widely known that in Georgian there are certain particles
referring to speech. Out of these particles, the particle m o is added
to the speech (or to the words expressing intention) of the third per-
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son. Hence, m o is termed as “direct speech particle”. This particle is
often used in proverbs, because it is implied that the third person
has uttered the proverbs.

Syntactically, proverbs are of diverse constructions. In this re-
gard, special focus should be made on the proverbs of hypotac-
tic construction containing the direct speech patricle m o. In such
proverbs, the particle m o is added to one of the members of the
above-mentioned construction, but the particle represents the en-
tire construction (and not its separate parts - either the main clause
or the subordinate one) as the speech of the third person.

From the stylistic-semantic viewpoint, it is interesting to define
the place of the direct speech particle m o in the proverbs with hy-
potactic constructions.

Analysis of the material has proved that, in general, in hypotac-
tic constructions, the forms with the particle m o are found either
in the second or in the final part of the hypotactic construction, i.e.
either at the end of the main clause or at the end of the subordinate
one. However, it should be noted that, for the purpose of rhythm,
in certain proverbs, forms with the particle m o are simultaneously
found in both parts of the hypotactic construction - the main clause
and the subordinate one. In such cases, there is equal number of
syllables in the main and the subordinate clause.

Thus, there are three options regarding the place of the forms
with the direct speech particle m o in the proverbs with hypotactic
construction:

1. Atthe end of the hypotactic construction, in the main clause:

3hg8n hmd goesdhybegos, 30o 3vdnb godmhAbeyds-m’

ueremi rom gadabrundeba gza mashin gamochndeba-o

gamochndeba-o

V-DSP

" Direct speech particle m o in Georgian is written together with the
accompanying word, but because of illustrations in the examples provided
here it is hyphenated.
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“When the cart has turned over, the road will appear”

2. Atthe end of the hypotactic construction, in the subordinate
clause:

fodffodn nbg oh gondheyds, hmad fohob obneeyb-m

ts‘amts’ami ise ar gaizrdeba, rom ts’arbs astsildes-o

astsdes-o

V-DSP

“An eyelash will not grow so high as to exceed the eyebrow”

3. Inboth parts of the hypotactic construction (the main clause
and the subordinate clause) simultaneously:

07 9960 3og3b nboho-m, @ohoe 873 8og3b nEOho-M

tu shena gakvs isari-o, parad mec makvs pitsari-o

isari-o

N-DSP

pitsari-o

N-DSP

“If you have an arrow, | have a board as a shield”

Examples of these three cases are not equal in number. There-
fore, the paper also provides statistical data regarding the use of
these three cases. Naturally, this is important for the research of the
usage and spreading of the stylistic variants of the above-mentioned
proverbs.

The paper has been implemented within the framework of a proj-
ect “Information Structure and the Hypotactic Patterns of Kartvelian
Languages”, FR-21-352, financed by Shota Rustaveli National Science
Foundation.
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Abbreviation:

DSP - Direct speech particle
N - Noun
V - Verb
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